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4,6-ДИМЕТИЛФЕНІЛ)АМІДУ БЕНЗИЛОВОЇ КИСЛОТИ. 
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Анотація: у статті досліджено мовні анормативи, які трапляються в 

інформаційних бюлетенях об’єднаних територіальних громад Полтавської 

області за 2020 рік. Здійснено класифікацію порушень мовних норм, надано 

рекомендації щодо вживання мовних одиниць відповідно до «Українського 

правопису». 

Ключові слова: лексичні, орфоепічні, орфографічні, пунктуаційні, 

словотвірні порушення мовних норм. 

 

Однією з вимог, яка висувається до професійної діяльності журналіста, є 

нормативність мовлення – дотримання норм сучасної літературної мови. 

Слово – основна зброя журналіста, головний засіб впливу на читацьку 

аудиторію. Ретельна робота журналіста над виражальними засобами визначає 

рівень його мовно-професійної компетенції.  

Мета статті – проаналізувати інформаційні бюлетені об’єднаних 

територіальних громад Полтавської області щодо дотримання норм 

літературної мови. 

Дослідження здійснювалося шляхом суцільної вибірки анормативних 

мовних одниць із текстів інформаційних бюлетенів «Слово Коломацької 

громади», «Вісник Щербанівської об’єднаної територіальної громади», «Вісник 
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Ковалівської громади», «Шлях громади. Газета Великосорочинської об’єднаної 

територіальної громади», «Нова громада+» за 2020 рік. Для визначення 

сутності порушень мовних норм використано описовий метод, для 

систематизації та класифікації анормативів – методи аналізу і синтезу. 

Літературна мова – це взірцева, еталонна мова, яка функціонує в 

науковій, освітньо-педагогічній, офіційно-діловій та інформаційній галузях 

суспільного життя.  

Відповідно до різнорівневого підходу вітчизняні науковці вирізняють такі 

норми літературної мови: орфоепічні, орфографічні, словотвірні, лексичні, 

фразеологічні, граматичні та стилістичні (С. Єрмоленко) [1]; орфоепічні, 

словотвірні, лексичні, фразеологічні, граматичні та стилістичні (О. Пономарів) 

[2]; орфоепічні, акцентуаційні, лексичні, словотвірні, морфологічні, 

синтаксичні, стилістичні, орфографічні та пунктуаційні (Л. Струганець) [3]. У 

цій розвідці дотримуємося класифікації норм літературної мови, 

запропонованої С. Єрмоленко. 

У результаті дослідження з’ясовано, що в інформаційних бюлетенях 

об’єднаних територіальних громад журналісти найчастіше порушують 

лексичні, орфоепічні, зокрема евфонічні, норми; рідше трапляються порушення 

орфографічних, пунктуаційних, словотвірних норм. 

Лексичні анормативи в досліджуваних інформаційних бюлетенях 

репрезентовані переважно кальками з російської мови (табл. 1). 

Таблиця 1 

Кальки з російської мови 

Ужито Має вживатися так 

добивалися зустрічі домагалися зустрічі 

відстояти Коломацьку ОТГ захистити Коломацьку ОТГ 

дозволило  дало змогу, можливість (уможливило) 

направити на реалізацію  спрямувати на реалізацію 

у той же час  водночас, одночасно 

намітити перший захід запланувати перший захід 

розвиваюча література  розвивальна література 

бажаючі охочі 

користуватися довірою мати довіру 
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навколишнє середовище довкілля 

при цьому  до того ж, водночас 

проявити здібності виявити здібності 

до сих пір досі, до цього часу 

відстояти свою позицію обстояти свою (власну) позицію 

не дивлячись  не зважаючи 

віднеслися  поставилися 

здати ЗНО  скласти ЗНО 

у свою чергу зі свого боку, своєю чергою 

обслуговуючий персонал обслуга 

у першу чергу передусім, насамперед 

Наближеними до кальок з російської мови є використання українських 

лексем, близьких за морфемним і фонетичним складом до російських, у 

недоречному для контексту значенні, наприклад: принесе позитивні зміни – 

українською треба сказати матиме, оскільки лексема принести вживається в 

інших значеннях [4, т. 7, с. 691], спостерігати за якістю молока – 

контролювати якість молока. 

Задля полегшення усного мовлення й звукового відтворення писемного 

мовлення в українській мові існують засоби милозвучності, урегульовані 

чинним «Українським правописом» [5].  

Недотримання цих норм спостерігаємо в таких випадках:  

1) ненормативне вживання у замість в після букви на позначення 

голосного перед більшістю букв, що передають приголосні (крім в, ф, льв, зв, 

св, дв, тв, гв, хв і под.) [5, с. 18]: проводили у кожному селі, повернулася у рідне 

село, не прописана у законодавстві, необхідності у магазинах (рекомендовано: 

проводили в кожному селі, повернулася в рідне село, не прописана в 

законодавстві, необхідності в магазинах);  

2) ненормативне вживання в замість у на початку речення або слова 

перед буквою на позначення приголосного [5, с. 17]: Вперше за багато років..; 

Впевнений, що нас … (рекомендовано: Уперше за багато років..; Упевнений, 

що нас …);  
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3) ненормативне вживання в замість у на початку речення або слова 

перед двома чи трьома буквами, що позначають приголосні [5, с. 17]: В 

скіфські часи… (рекомендовано: У скіфські часи…); 

4) ненормативне вживання в замість у після паузи, що на письмі 

позначена комою, крапкою з комою, двокрапкою, тире, дужкою й крапками, 

перед буквою, що передає приголосний [5, с. 17]: Рішення Кабінету Міністрів 

доводить, що сила – у правді, в людях… (рекомендовано: Рішення Кабінету 

Міністрів доводить, що сила – у правді, у людях…); 

5) ненормативне вживання із замість з: одним із елементів 

(рекомендовано: одним з елементів). Оскільки наступне слово не починається 

з букви, що позначає свистячий або шиплячий звук (з, с, ц, ч, ш, шч) [5, с. 20], 

то маємо писати з. 

Орфографічні помилки, які належать до грубих відхилень від мовної 

норми, поодинокі в досліджуваних матеріалах. Наприклад: не від кого замість 

ні від кого: заміна однієї букви на іншу; соціально-важливих замість 

соціально важливих: подібного типу конструкції – прислівники, утворені з 

відносних прикметників, «зберігають на собі логічний наголос і не зливаються 

в одне слово з наступним прикметником або дієприкметником» [5, с. 41]: 

професíйно орієнто́ваний, соціáльно актúвний, соціáльно свідо́мий, суспі́льно 

кори́сний. 

Пунктуаційні помилки, як і орфографічні, трапляються в аналізованих 

текстах нечасто. У реченні До кого приєднуватися, ми обирали душею 

ненормативно використано кому замість тире в безсполучниковому реченні. 

Спостерігаємо вживання і зайвих розділових знаків, як, наприклад: Разом із 

чоловіком Віра Іванівна працювала у школі Сорочинців, вчителькою початкових 

класів. У цьому реченні автор помилково кваліфікував конструкцію 

вчителькою початкових класів уточнювальною.  

Серед словотвірних помилок можна навести такі приклади: розвиткові 

проєкти замість розвивальні проєкти, проєкти, спрямовані на розвиток…; 

екологічна безпечність замість екологічна безпека, адже суфікс -ість переважно 
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виражає значення якості або властивості, у наведеному ж прикладі йдеться про 

термінологічне словосполучення, один з компонентів якого – безпека – виражає 

загальне поняття, інший – екологічна – деталізує його. 

Отже, професійна компетентність журналіста виявляється не тільки в 

підготовці якісного аналітичного матеріалу (достовірного, точного, повного), 

але й у дотриманні в різних жанрах інформаційної журналістики норм 

літературної мови, культивуванні літературного стандарту серед усіх груп 

мовців незалежно від їхньої вікової, освітньої чи професійної приналежності. 

Маємо визнати, що в аналізованих інформаційних бюлетенях 

трапляються типові порушення мовних норм, зокрема лексичні та орфоепічні 

(евфонічні) анормативи, зрідка – орфографічні, пунктуаційні, словотвірні. 

Основними причинами анормативного вживання є інтерферентний вплив 

російської мови на українську, необізнаність журналістів з деякими нормами 

сучасної літературної мови.  
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Анотація: робота присвячена дослідженню раніше описаної 

нетривіальної циклізації орто-дизаміщених анілідів бензилової кислоти. 

Запропонований авторами механізм реакції припускає електрофільне 

заміщення при sp3-гібридному атомі Карбону. Таке припущення було 

перевірено на прикладі N-(2-хлоро-4,6-диметилфеніл)-2-гідрокси-2,2-

дифенілацетаміду. Методами хромато-мас-спектрометрії та ЯМР-1Н-

спектроскопіїї доведено будову синтезованих сполук і спростовано утворення 

гіпотетичних структур лактамної природи. 

Ключові слова: аміди гідроксикислот, бензилова кислота, 

внутрішньомолекулярне електрофільне заміщення, перегрупування, флуорен 

 

Відомо, шо похідні бензилової кислоти виявляють широкий спектр 

біологічної дії [1-3]. Крім того, здатність до подальших хімічних перетворень, 


